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Baracken

19 Beim Neubau des Lagers 1937/38 mussten
die Häftlinge 34 Baracken errichten. Die ersten
beiden Baracken links der Lagerstraße wurden
im Laufe der Jahre für unterschiedliche Zwecke
genutzt. So befanden sich dort u. a. die Kantine,
die Lagerschreibstube, die Bücherei und das
SS-Museum sowie Schulungsräume für das Häft-
lingspersonal und Produktionsstätten für die
Rüstungsindustrie. Dahinter lagen die Unter-
künfte der Häftlinge. Jede Baracke gliederte
sich in vier so genannte Stuben, die aus einem
Aufenthaltsraum und einem Schlafsaal bestan-
den. Die Unterkünfte waren für 200 Gefangene
eingerichtet, gegen Kriegsende mit bis zu 2 000
Häftlingen jedoch vollständig überfüllt. Rechts
der Lagerstraße befand sich das Krankenrevier,
das sich im Verlauf des Krieges immer mehr
ausweitete. Dahinter lagen die Strafblöcke und
die Quarantänebaracken für die neu ins Lager
gekommenen Häftlinge.

The Barracks

During the new construction of the camp in
1937/38 the prisoners had to build 34 barracks.
The first two barracks on the left of the camp
road were used for a variety of purposes in the
course of the years. Located here were, for
example, the canteen, the camp clerk office,
the library and the SS museum as well as trai-
ning rooms for the prisoner personnel and
workshops serving the armaments industry.
Located behind these barracks were those
housing the prisoners. Every barrack was di-
vided into four so-called Stuben, comprising
of a day room and dormitory. The barracks
were fitted to each hold 200 prisoners; towards
the end of the war however they were comple-
tely overfilled, holding up to 2,000 prisoners.
On the right-hand side of the camp road was
the infirmary, which expanded continuously
in the course of the war. Behind the infirmary
were the penal blocks and the quarantine
barracks for the prisoners newly arriving at the
camp.


